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Minister Erdélyben.
Lenn já r t  a m inister forrongó Erdélyben,
Bajok fenekére nem nézhetett m élyen;
Nem is soká volt ott, sokat is ünneplék,
H arun al R asidnak nem is hord ta  leplét.

De mégis csak o tt volt, valam it csak láto tt,
Egy kevés valódi erdélyi világot.
L á tta  az erdélyi tá rsadalm at csorbán,
M ert az oláli többség félreállt mogorván.

L á tta  a szegényül büszke m agyar urat,
Ki oláhval együtt nem m unkál s nem m u la t;
K i visszahozhatlan m últ em lékét rágja 
S a fá t könnyelműen m aga a la tt vágja.

Látta , hogy ez m it vár; milyen államsegély, 
Amelyről azt véli, hogy m ajd abból m egél; 
L á tta , hogy ez E rdély t nekünk meg nem tartja , 
Sőt el m aga vész, ha nem segítünk rajta.

L á tta  a kevéske m agyar parasztságot,
Mely dús gabonában nagy rende t nem vág o t t ; 
M elynek ős erénye s érdeme tem érdek 
S mégis őrli lassan m ár az oláh féreg.

L á tta  a szászoknak hideg barátságát.
Ezek hasznos népek, csakhogy igen drágák.
S mégis, im, m egértük a nehéz időket,
Hogy akárm i áron meg kell nyerni őket.

S lá tta  az oláhot, bár az bu jt előle,
Nem nézvén k i baja doktorát belőle.
L á tta  az újdonsült oláh uraságot 
S az erdőn ordító vad népsokaságot.

Parvenu oláh u r : eszes, tanult, gonosz,
Koldus oláh néptől zsarol, rabol, o roz ;
De amíg elgyötri és kiuzsorázza —
Előtte a csábos rom án zászlót rázza.

S a szegény oláh nép baromi, elvadult,
T anult konspirálni s olvasni nem tan u lt —
S a babonás pápa, zü llö tt rom án dászkál,
B u ta  izgatással egy re nyomán mászkál.

O tt já r t  a m inister s ezt lá th a tta  csupán.
Nem elég oly hosszú m agyar régim e u tán?  
V olt m ár sok minister, egy se nézett széjjel,
K i manó tö rődö tt azzal az Erdéllyel!

Yégre, íme: jö tt  egy, k inek  van rá  gondja; 
Hogy mi bölcset tesz majd, nincs aki megmond ja. 
S ah, én épp’ ez egynek m egszeretném  súgni, 
H ogy m últak  bűnébe ő fog belebukni.

D iák ism eretek tára.
— Terjeszti Bnkovay Absenting. —

— Hát a Gusztik a 
professzorka csak­
ugyan államtitkár. 
Megint egy lépéssel 
közelebb jutottam a 
rigorosumhoz.

— Már meg is 
kezdte a működését. 
Agosti hitvallását 
fejtegette a közokta­
tásról.

— Különben óva­
kodjék Eötvös báró. 
Afféle jogbölcsész 
szokásból még a mi­
niszterét is képes 
megbuktatni.

— Eötvös báró 
máris népszerű az 
egyetemen. Elvitte a 
kis Pulszkyt. Ennél 
derekabb dolgot —

ba 100 esztendeig lesz is miniszter — már nem 
művelhet.

— Nem is csinálunk az örömünkből államtitkot.
— így lesz a n y ilv á n o s  professzorból állam t itk á r .
— idehaza ebéd után a méhesben eszembe jut 

a Sághy professor előadása és rögtön elalszom. Azt 
álmodom, hogy osztrák-jogot hallgatok tőle és föl­
ébredek.

— Nyáron rendesen pótvizsga-szemekkel nézem 
a természetet.

— Pulszky Guszti államtitkár lett, Ságby pro­
fesszor megmaradt álomtitkárnak.

— Loránd miniszter az uj egyetemet szétszórja 
a városban. A régi egyetem helyét nem jelzi egyéb, 
mint a zálogház.
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S  ü r g  ö n y  ö k.
I.

Szen t Lélek.
O d a  á t.

Kormány hatalm as, pénze  sok, tehet a k irá llya l s 
törvényhozással a m it akar. Kérjük, őket — még ha k e re s z ­
te t vetnek is —  m eg nem  s z á lln i!

A  „N. TJ.“ szerkeszt.

I I .
H ara lieri k o rm á n y zó  u r n á k

K assala .
Ne tessék többet győzni, m e rt nem g y ő z zü k !

C risp i.

S z e r é n y  I n d . I t T r á . r i . y .

K in a  és J a p á n  közt éles a  villongás. M inden
órán  várható , hogy tettlegességre kerü l a  dolog.
A  h áb o rú  kitörése csak egy módon akadályozható  meg.

Péchy T am ás u r, a  nagy paczifikátor, m egrázza 
csöngetyüjét és m eginti J a p á n t :

— Figyelm eztetem  t. J a p á n t , hogy a velünk 
barátságos viszonyban álló m o n arh iá t ne sé rtegesse!

A zu tán  K inához  fo rdu l:
—  F elkérem  K in á t, hogy a velünk szövetséges 

viszonyban álló országot ne sértegesse.
R em éljük, e figyelm eztetésnek meglesz a szokott

sikere. C sak az az egy kár, hogy a  nagy békéltetőnek
nincs meg a csengetyüje, m ióta beá llo tt — kolom posnak.

Apró ¿\irek.
T  Az oláhok érdekessé ak a rják  tenn i m a g u k a t: 

buvócskát já tszan ak  a belügym iniszterrel. B ú jj el, bújj 
el, m ajd kereslek.

+  A földmivelésiigyi m iniszter m e g sz ü le te tt; 
azaz hogy —  született.

Bosznia egy lóversennyel belelovagolta m agát 
az európai ku lturállam ok sorába.

3  A földmivelésiigyi tá rcza  is be van töltve. 
Apponyi A lb e r t g rf  u r  m ost m ár békében m ehet 
kneippolni.

f t  Alaptalan ráfogás. Sokan azt hiszik, hogy 
Sághy G yula  dr. professor u r  antisem ita, és nem  egy 
fölvilágosult fő. P ed ig  ez nem áll, m ert ő a  mi egye­
tem ünkön —  jogtudósok h iányában  lévén — valóságos 
Nothnagel.

—  Jetiinek H e n rik  ló v asú ti igazgató  m in d e n t e lkövet a 
h a jn a li 5 ó rá tó l éjfé li 12 ó rá ig  sa n y a rg a to tt  k o n d u k ­
to rok  és kocsisok érdekében, de a pénzes zsákokból á lló  rész­
vényes igazgatóság i tag o k  ú t já t  á llják . E lő ttü k  a  fődolog az 
osztalék emelése. H á t  h a  ez a  fődolog, akkor a já n lu n k  n ek ik  
egy m ódot. Azok a  kocsisok és k a lau zo k  m ié rt kocsikázzanak  
h a jn a ltó l éjfélig  — in g y en ?  Meg kö ll ve lük  fize tte tn i a  b e já rt 
v o nalakat. A kkor m ég nagyobb lesz az osztalék .

s í : J’ ulszky Ágost á llam titk á ri beköszöntő beszé­
dében annyi volt a mag, am ennyi még á llam titk ári 
beköszöntőben sohasem. M indam ellett a  k lerikális 
»B udapester T ag b la tt«  feudális kohnjai folyton üldö­
zik a m agvas beszédet. H ja  pardon! Egészen elfelej­
te ttü k , hogy m ost agitáczió folyik a  m agvásár ellen.

C Coalitio. A  hőség, Sághy G yula  professor, és 
a  »H azánk« czimű l a p : hárm as-szövetséget kötö ttek . 
A  czél az ébredő liberálizm us e la lta tása . A  siker 
több m int bizonyos.

X  Minő szerencse! A  lem bergi k iá llítás t meg­
lá togató  m agyarokat Ráth  K áro ly  főpolgárm ester 
fogja vezetni. H a  tek in te tbe  vesszük, hogy Lem bergben 
és környékén m ennyire dúl m ostanában a kolera, 
valóságos szerencse, hogy a derék lengyelek hozzá fog­
nak  ju tn i az em beri kor legvégső h a tá rá ig  terjedő jó  
kivánatokhoz.

f  Hieronymi Károly belügym iniszter erdélyi 
ú tja  m inden várakozáson felül sikerült. N agyszerűen 
fogadták  a  főispánok, alispánok, fő- és alszolgabirák. 
A  jelszó az v o l t : »B éküljünk ki !« Y égül nagy apo- 
theozis ezzel a  m o ttó v a l: »Sose halunk m e g !«

fe Kaas Ivor b. ur kijelenti a »N. U .«-ban, 
hogy a korm ány ellen »a végsőkig« fog küzdeni. Ez 
rövid term inus. M ert a  végső, t. i. a kim erülés, m ár 
m utatkozik.

O  Z ic h y  N ándor g r. u r a ko rm ány  ellen b e je len te tte  a  
lege lkeseredettebb  küzdelm et. A keresk. m in isz térium ban  rem egve 
v á r já k  azt a  lesú jtó  p illan a to t, m időn a v a sú ti szabad jegyét 
v isszaküldendi.

/■ A boszorkányok országos testü lete, a  seprü- 
csinálókkal egyetértve, tiltakozni készül a gellérthegyi 
vasút terve ellen.

X  Zichy Nándor büvereje. Egy in terjuholó  
je len tkezett B a la to n -F ü red en  Vaszary herczegprim ás- 
n á l a  Zichy N án d o r »meleg« soraival. A  p rím ás be­
gom bolkozott és ha llg a to tt. »K érem « —  m ond az 
in terjuholó , á tnyú jtva  Zichy N án d o r levelét — »engem 
Zichy N án d o r gr. u r  ő excellentiája ajánl.«  Vaszary 
prím ás erre igy felelt: » H ja  úgy?  A kkor én is a ján ­
lom  — m agam at.«  Ezzel m egugrott, —  vagy m ond­
ju k  előkelőbben: k ibú jt ő E tnja.

=  V á jjo n  m elyik ? F ővárosi körökben  n a g y  az  érdeklődés 
az irá n t,  hogy a L em bergbe k iá ll ítá s t  tan u lm án y o zn i készülő 
m ag y aro k  m it fognak  igyekezn i k ie lé g íte n i: tudom ányszom - 
ju k a t  av agy  az t a  m ásik  szom juságot-e ? Az is h u n czu t, ak i 
ez t ki nem  ta lá lja . __

t t  Gajári Ödön ugyan a legliberálisabb emberek 
egyike, azért a  p a ten t liberális L ég rád y  K áro ly  u r  a 
beszámoló beszédének / csak 15 sornyi helyet ad o tt a 
»P esti H irlap« -ban . O, minő szűk lehet az »a mi 
házunk« !

©  Succi míikoplaló ur reklám tényeivel kezd jó l­
lakni a publikum .

A szenteskedök agitáczió ra  készülnek a  pol­
gári házassági törvény szentesítése ellen,

X  A nagyhatalmak az an a rk is ták  k iir tá sá ra  leg­
jobbnak  ta r t já k  a fejetlenséget. A  rad iká lis  szer nem ­
sokára  Caserio elnökgyilkoson fog m egkisértetni.
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S Z E R A J E V Ó I T U R F .

Mr B l—tz  (a » Tim es« levelezője.) All r ig h t! Kitűnő ló, smart rider-gentleman. Hurrah! 
Idegen reporterek. Hurrah!
F —k y (megveregeti az uriovas vállát.) Meg vagyok elégedve, Exeellene. Nem fogom önt

elejteni.

0p. Som bác M ihály védbeazéd.eiböl,
— T. Törvényszék! Kérem 

védenczemet, Piccarone olasz mér­
nököt a felségsértés vádja alól 
felmenteni. Mert amidőn ő a 
korcsmában kifakadt a koronás 
Carnotok ellen, nem okvetlenül 
bizonyos, hogy éppen I. Ferencz 
József uralkodó ellen irányul­
tak az ő szavai. Ne méltóztas- 
sanak feledni, hogy a »Pesti 
Napló« előfizetési programmja 
szerint hazánkban nemcsak a ki­
rálynak, de ifj. Ábrányi Kornél­

nak is van jogara és igy nem lehetetlen, hogy Picca­
rone az utóbbi ellen fakadt ki. Kérem tehát a vádlott 
felmentését.

—  Igaz ugyan Tek. kir. Tvszék, hogy Picca- 
ront Miksa azt hangoztatta a Prindliben a Carnot

meggyilkoltatása felett kifejtett eszmecsere-közben, hogy 
a többi koronás Carnotokkal is igy kellene elbánni; 
s magam is beléegyezem elitéltetésébe, ha a t. fő­
ügyész ur csak egy koronás Carnotot is képes felmu­
tatni. Ha végig nézzük az összes európai uralkodók 
névjegyzékét, a velünk barátságos viszonyban élő afri­
kai törzsfőnökök névlajstromával együtt, keresve sem 
találunk köztük akkora Carnotot sem mint a kis ujjam. 
Minél fogva k. v. f.!

— Igaz ugyan Tek. kir. Tvszék, hogy véden- 
czeim Goldberg Simon és Lázár az ő fatelepöket fel­
gyújtották. Ám ők azért el nem Ítélhetők. Yédenczeim 
ugyanis ez által csak meggyőződést akartak magoknak 
szerezni a felől, vájjon az általok beszerzett tüzelő 
anyag jő minőségű s jól ég-e ? Miután erről ezen próba- 
gyujtás által meggyőződtek, nem-é maga Goldberg Lá­
zár futott ki házából, s mindenünnen segitséget kórt, 
hogy a próbát bészüntethesse ? Kérem ennek alapján 
védenczeimet felmenteni.
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Oláh fáta m agyar legény.

Mig az egyik hívogatja,
Az a másik riogatja.
Ne nézz annyit fáta hátra, 
Inkább ezzel a híveddel 
Perdülj boldog magyar tánczra.
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P atikában.

Mendl Schnbiak. — Potekáros ór kérem, odjo nekem 
tiz krojczerért féregpart. Ne o popirasba tesen ünteni 
(kirántva a gallérját) honem m inyárt ide o nyokombo !

Az ország számokban.
Az országos statisztikai hivatal szerkesztésében megjelent 

»M agyar Statisztikai Évkönyv« első kötetéből a következő 
érdekes adatokat böngésztük ki :

*
A  78. lapon azt olvassuk az érdem es m unkában, 

hogy hazánkban  a bűvészetet és szem fényvesztést leg­
inkább  az olasz bevándorolt pojáczák űzik m esterség- 
szerüen. M agyar em ber csak egy akad t, aki a fejével 
do b á ló d z ik : Asbóth Já n o s  ur.

*

A z  Írókró l szóló fejezetben á lta lán o san  feltűnik, 
hogy a  s ta tisz tik a  kevesebb to lifo rg a tó t ism er, m int 
Szinyey  bácsi. U gyancsak ebben a  ro va tban  ta lá lju k  
megjegyezve, hogy nagy M agyarországon két hires 
műkedvelő író  v a n : Féld M átyás u r  és k o lle g á ja : 
Tibád A n ta l u r, a  »H azánk« vezérczikkirója (l. 12. I.)

*

E m lítésre  m éltó a  s ta tisz tik án ak  az a  följegy­
zése is, hogy m ig a szomszédos Austriában gom ba­
m ódra terem  a  sok csoda-szülött, ná lunk  négy év 
leforgása a la tt  k é t ilyen szerencsétlen m agzat lá to tt

napv ilágo t: az Apponyí-féle ínséges házasság, ez is 
ham arosan  elpusztult, és a  »Nemzeti Újság< czimü 
lap, mely szintén ham arosan  el fog pusztulni. (I. 78. I,)

*
A  hazánkba külfö ldről im p o rtá lt áru-czikkekben 

1894. évben Olaszország vezet. Czitrom, narancs, 
gesztenye, egyházi átok, füge, makkaroni, pápai áldás 
tem érdek  k e rü lt hoznánk. (I. 57. I.)

*

M agyarországon  csak egyetlen egy bolgár férfiú 
te lepede tt le á llan d ó an : Strauss Adolf u r. (I. 47. I.)

*
E gyébk in t a  s ta tisz tik a  m indeii té ren  örvende­

tes előm enetelt m u ta t, csupán  az úgynevezett nemzeti 
párt p rog ram m jában  tap asz ta lh a tó  lépten-nyom on ha­
nyatlás. A z egész p rogram m ban  még m indig csak egy 
szinehagyott fekete sárga csendőr kardbojt és egy dü- 
ledező katonai akadémia van az egész vonalon; egyéb 
semmi. (I. 67. I.)

*
A n n á l örvendetesebb, am it a sta tisz tik a  a ma­

gyar államvasutak bevételeiről tud. Mellőzve a számok 
rengeteg jét, csak a n n y it adunk  i t t  közre, hogy 189é-ben 
a perronjegyek eladása, az előző évekhez képest, tete­
mesen emelkedett. (I. 23. I.)

*

1893. és 94-ben három hazai újság ép íte tt sa já t 
kü lön  h a jlék o t: a  »Neues Pester Journal«, a  »Pesti 
Hírlap« és a  »Budapesti Hírlap«. E z  u tóbb i a  szük­
séges k risz tu s segítségével a  Jé z u s  nevében épült. 
(I. 12. I.)

*

A  halandóságról szintén ta lá lu n k  k im u ta tást a 
különböző vidékek szerin t osztályozva. V égeredm ény­
kép m egem litjük, hogy az em berek term észetes h a lá l­
la l leginkább 50 és 60 év között m úlnak  ki. K ivé­
te l t  csak a  székes főváros polgármesteri hivatala 
szolgáltat, ahol tudvalevöképen mindenki az emberi 
kor legvégső határáig él. (I. 43. I.)

*

A  szaporodás fejezetéből m egértjük, hogy a 
városligeti színkörben és ó- Budán gyarapodik  legin­
kább  a  m agyar faj. A z ó-budai szaporodásban, sajnos, 
Bakodczaynsík semmi tényleges része nincs, azért is 
nem  kap  olyan m agas szubvencziót, m in t a  bokros 
érdem ű kirchfeldi pap. (I. 29. I.)

*
B u d ap est v ilágvárossá való fejlődéséről több 

figyelemre m éltó ad a to t ta lá lu n k  e könyvben. íg y  
tud ju k  meg, hogy a fővárosban is meghonosodnak 
azok az angol-mintára berendezett áruházak, hol a 
vevő az inggombtól kezdve a déczbundáig, m indent 
kap  a  pénzéért. V alam ennyi közül azonban kim agas­
lik  a  Légrády-féle palota, ahol tudvalevőleg tejet, 
vajat, festészeti műremeket, spárgát, Pesti Hirlap-ot, 
kertészeti és halotthamvasztási utasításokat és Jó 
Palóczokat vásáro lh a t a  közönség. (I. 74. I.)
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A  kihágásokról szóló k im u ta tásokban  öröm m el 
tapasz ta lju k , hogy az erkölcsi érzés á lta láb an  izmo­
sodik. A z utóbbi k é t évben köz-szemérem, elleni 
kihágásért senki sem volt büntetve. E z  az örvende­
tes javulás iparg ró funknak  ez irán y b an  m ár évek ó ta  
lan k ad a tlan  eréllyel fo ly ta to tt m űködésének az e red­
ménye. (I. 59. I)

4t

•A  székes fővárosi állami rendőrség, az adatok  
szerin t ugyancsak em elkedik fö lad a tán ak  m agasla tá ra . 
É venk in t á tlag  365 esetben fe jt k i erélyes és sikeres 
nyomozást. (I. 97. I.)

•k

Sajátságos, bogy az évkönyv két magyar jogart 
em lit meg. E  szerin t M agyarországon Szt.-István 
királynak van jo g a ra  és ifj. Ábrányi K o rn é ln ak  is 
volt jogara . (I. 87. I.)

*
A z an tisem itákkal nagyon k u rtá n  bán ik  el a 

jeles statisztikus. M ig  az előző években m inden máso­
dik zsidó honpolgár volt an tisem ita, jelenleg csak 
k ettő rő l ta lá lu n k  em lítést. A z  egyik Acsády Ignácz 
u r (l. 13. I.) a  m á s ik : Zilahy Sim on ur, a »B. H .« 
kohn mórja.

*
A  papiros-iparnak rendkivüli föllendüléséről a  

következő számok tan ú sk o d n ak : A z u tóbb i évben a 
»H azánk« e lá ru s íto tt 59.600 métermázsa — a »Nem­
zeti Újság« 1 hónapi fennállása alatt kerek 70,000 
métermázsa ujságpéldányt, de példányát nem  4 krjá- 
val és nem is az ujságelárusitók révén. (I. 97. I)

*

A  talaj minőségére nézve m egjegyzi e s ta tisz­
tik a i m unka, hogy az előző évekhez képest a hazai 
föld termőképessége b á r  nem csökkent, de a  hasznos 
növény között, sajna, csak úgy b u rján zo tt a  sok giz- 
gaz, bo jtorján , aczat, bolondgom ba stb. É s  am i a  legna­
gyobb b a j : hogy nagyrészt —  erélyes felügyelet hij- 
já n  — piaczra  is k e rü lt hellyel-közzel ebből a  te r ­
mésből egy és m á s : »Magyar Állam« és »Rozsnyói 
pásztorlevél« elnevezés a la tt  (l. 51. I.)

T  "c l  c L  o  m .  á  n .  3 r _
— Isk o la i ér tes ítők . —

A gyomiszló-pőcsfalusi négy osztályú népiskola 
értesítője. A z iskola Csicsóka G ergely  tan ító , k án to r 
és harangozó u r  szakavato tt vezetése a la t t  szépen fejlő­
dött. A  té li évfolyam a la t t  32, a  n y á ri évfolyam a la tt 
7 gyerm ek lá to g a tta  az előadást. A z igazgató és osz­
tályvezető ta n ítá sa  a gyerm ekek szép előbaladását ered­
m ényezte a  házi-iparban , u. m. kukoricza-m orzsolás- 
ban  és tőzeg-taposásban. A  jobb ta n u ló k a t a  tan ító  
zeneileg is képezte, am ennyiben m egengedte, hogy 
ünnep- és vasárnapokon a harangozásban  h e lye ttesít­
sék. Ö rvendetes esem ényül kiem elendő az a  k ö rü l­
mény, hogy a  tanfelügyelő u r  m egígérte lá to g a tásá t, 
de nem jö h e te tt el.

A deres-alm ási alsóbb leányiskola, az elő ttünk  
fekvő értesítő  szerint, Kérész K a ta lin  igazgatónő veze­
tése a la t t  k ü lde tést te lje s íte tt ezen a  vidéken. A  ren­
des tan tá rg y ak o n  kívül buzgalom m al ta n u ltá k  a  gyer­
m ekek a  m ellék tárgyakat is. E zek v o lta k : Konyha­
kertészet. A  tan ító n ő  e czélra ingyen átenged te  
k rum pli- és répafö ld jét, hogy a  gyerm ekek a  k ap á­
lásban  p rak tik u san  gyakorolhassák m agukat. Egész­
ségtan. A z iskola egész nyáron  á t  a K neipp-féle 
gyógymód h a tá sá t tanulm ányozta , azonkívül a tan í­
tónő edényének elm osogatásával gyakorolta  a  Tiszta­
ságtant. Á  tavasz b eá lltáva l az egész osztály a  Házi­
állattannal foglalkozott libapászto ri m inőségben. M int 
m inden évben, úgy az idén is m egünnepelték a sze­
re te t t  tan ítónő  nevenapját, szü letés-napját s tan ító sá­
gán ak  első évfordulóját.

Az alsö-gecséri elemi ovoda értesítője. A  b e ira t­
kozott 17 gyerm ek közül 8 fiú. 9 lány. Selypit 13, 
egyálta lán  beszélni nem tu d  4. A  beszéd- és értelem ­
g yakorla tban  k itű n t Tolyáss M iczike (a  Tolyáss D á ­
niel u r  5 éves leánykája.) Az »Ispilángi rózsa« czimü 
d a lt legszebben énekelte Tolyáss G yuszika (a  Tolyáss 
D án ie l u r  4 éves fiacskája.) A z o r rá t  legszebben ki 
tu d ta  fú jn i Tolyáss B irike (a  Tolyáss D ániel u r  
3 éves kis lánykája.)

In téze tü n k b en  a  tavasz végén nagyszerű ünnep­
ség ta r ta to tt .  Isko lánk  érdem es pá tronusa , a m i kegyes 
fö ld esu ru n k : a nagylelkű Wewrewshegyy D áv id  ur, a 
fö lö tti öröm ében, hogy a polgári házasság megszavaz­
ta to t t  a főrendiházban, fényes gyerm ekünnepet ren ­
d ez te tek  a p á tro n á tu sa  a la t t  álló  iskolában, melynek 
a lap ításához csak m aga 120 drb . vályoggal já ru l t  hozzá. 
»Hadd őröljék mogokot a kicsinyek és emlegesenek 
meg késő vénségükben is eztet a napt!«  íg y  szólott 
a  kegyes u ra ság  és egy szakajtó  p a tto g a to tt kukori- 
czát o sz ta to tt szét az in tézet ta g ja i közt.

A felsö-cziberefalvi faiskola értesítője. F a isk o lák ­
b an  5640 csemete volt. B eo lto ttak  560 csemetét. 
E lh ag y ta  az in tézetet az idén 740 növendék fa. Ezek 
közül 140 gyüm ölcsfa-pályára lép, 250 díszfa ak a r 
lenni, a többiek  a  bognár és szerszám fa kem ény pályá­
j á t  a k a rjá k  követni. A z uj földmivelésügyi m in ister 
u r  működése a la t t  ta lá n  teljesül az a  vágyunk, hogy 
az eddigi elemi faiskolát kibővítik  fa-középiskolával 
ső t,fa-egyetem m el is. Ü nnepség is volt az iskolánkban. 
A z in tézetnek közepén álló diófa az idén ünnepelte 
százéves jub ileum át. Szám talan  unoka és dédunoka 
köszöntötte  az érdem es jub ilánst.

A. A. albumába.
Ce sont les mots qui signifient rien qui ont le plus

de succès. „  . . „
S a in t-  Genest.

Il-y-a  des partis qui ne peuvent vivre qu' à la con­
dition de se renouveler sans cesse.

F rancis  Charmes.
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y  H E A T R A E I A ,

Nemzeti Színház. Fölösleges volt az a sok aggo­
dalom, ki legyen a Paulay  Ede utódja. A  Nemz. Színház 
udvarán legalább a szinfaltologatók a tűzoltó legények­
kel azon czivakodnak, kiök lesz az uj igazgató. A  nagyra 
hizlalt nő-kérdéstől felforralva: a bejáró frizérosnék a 
páholy-nyitogatónékkal azon kaptak soff'ba egymással, 
hogy ők is tán valakik és nem csak férfiaké a világa

*

Opera. Ha a deficit megszüntetése utópia is, de 
arról, hogy az a szép nézőtér nem fog többé tátongani 
a* ürességtől, ezentúl gondoskodva lesz. A  hány fővá­
rosi napi- és heti-lap': elhatározta, hogy minden elő­
adásra elküldi a szerkesztősége egy tagját. A  zsúfolt 
házak napirenden lesznek.

*

Népszínház. Egymás után vándorol ki az l-ő, 
2-ik, 3-ik, 4-ik, 5-ik, 6-ik, 7-ik, 8-ik és 9-ik prima­
donna, még pedig Berlinbe. Evva ur, az igazgatói szo­

bácskájába zárkózva, előbb óvatosan körültekint s aztán, 
hogy teljesen egyedül tudja magát, a kurta kanapéra 
vágódik, lábaival a közel plafondon dobol s aztán úgy 
ereszti ki magából a sokáig benne rekedt kaczagást. 
Mert jól tudja, hogy a sógor nem dob ki 4 — 5000  
márkát egy pár magyarhölgyi lábszárért. Ami ezt a vig 
urat nyugtalanítja, a lapokban föl-fölmerülő levélke Ber­
linből, melyben az interjuholt művész-honleány »kigyuló 
arcczal, sugárzó szemmel, zokogó hangon« azt vallja az 
újságíró urnák, hogy a távolból is »imádja hazáját.« 
Aztán Evva ur fölkel, egy dologtalan babérkoszorút 
ráakaszt a Blaliáné arczképére s eltűnődik rajta, hogy 
ez a valamennyinél jelesebb és kedvesebb asszony, bár 
duzzadóbb erszénnyel hivogatták, csökönyösen marad 
meg magyarnak is, nagy művésznőnek is.

*

Budai Színkör. Krecsányi igazgató ur el van kese­
redve, amért az iró urak nem készítenek amolyan lát­
ványos drámákat. Az ő színházi spajza pedig két év 
óta van megzsufolva bengáliai s görög-tüzekkel és raké­
tákkal. Nehogy még fölvesse az a sok gyúlékony anyag 
az ő gyenge bódéját, nekiment jó Madáchnak, szinre 
pöndöritette az »Ember tragédiáját«, amely szerencsésen

A börzén.

— Nem odhotnál ütvén florint ed órára?
— G att ! Nincsen nálam edjebet, m int o tram way-abonnem ent 

jedjem.
— H át adjál külcsün o jedjedet, medjek rojto o Teitebaumhaz, 

oz fogjo nekem külcsün odni száz florint ütvén permézre.
— Itt von o száz florin. Minek mennéí ezért o Teitebaumhaz?

Beb Menákem, Gziczeszbeiszsp
szörnyű átkozódásai.

(Todomángyas áldások.) 
Ed bizemos kétkarú 
emeltyőtűl o harezantál 
componentjén rojto mo- 
tosál te főgőlegestl —  
És o te fögetlenségi el- 
vedtül o contractiónjo 
melet oz üszejőlt todo­
mángyas areságak tonol- 
mángyozanak te roj­
tod oz ingátul o tür- 
véngyt! —  És ámbátar 
egész életedbe jőlöltél o 

frázist, ekkor jűzüdjél te árul mek, hojd mégis 
»játszi oz o szellű«!

— Oz lodje o te életedbo o tied űszes 
szűrüncséd, hojd tégedet hiják Félix Grlück!

—  O te kisoson-lányad fénjesen nyerjen 
mek volomengyi oposági pürt!

— 0  gráf Zichy Jenű ledje tetűled o házi- 
dakter !

— 0  Pikeróne areság ledje tetűled o pro- 
tek ter!

— Lehesse tonálkozni oz ótczán o te fele- 
ségedel o lóvosóti koloúzok jőlése otán is !

—  Védjél te Dona-fördűt és sopán sak 
háram nop mólva vesse ki tégedet o Dona o 
Sepelszigetnél!
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p Y C L O P A E D IA ,

Veresságin —  a tudós tanár és képviselő 
urnák az arczszine. —  Tolstoj =  a targonczás 
és a tyuk. (T. i. tol is, toj is.) — Hórácz =  
Megállj Niko !

F ü le tle n  gomb.
— Az em berek  m ltsem  vesznek kom o ly an  csak 

a sá téko t.

fölemésztett három métermázsára való műtüzet. Lánggal 
égő teremtette ! . . .  ez a direktor csak !

*

Ó-budai Színkör. Csak Shakespeare korában jelen­
tette a deszkapad úgy a világot, mint jelenti Rakodczay 
deszkapadja ott a Duna legkeservesebbik partján. Sátor 
templomának résein többen kukucsálnak be, mint onnan 
ki. De ki is kukucsálnak, várva a nagylelkű magyart 
Pestről s a Margits7Ígetről, ahonnan csak füttyent neki 
a gőzhajó s a rajta levő n. é. publikum. Sólyom  kiköt 
előtte, de szárnyának egy pihéjét sem hagyja o t t ; 
H attyú  odauszik, de aztán, mintha szini igazgató volna, 
elúszik ism ét; egy Fecske meg nem csinál nyári sai- 
sont. Szt.-István  és Mátyás K irá ly  pedig csak oda van­
nak pingálva a kerék-hüvely nagy lapjára. A  lóvasúti 
kocsis nem arkangyal, bárha többnyire Mihály is, hogy 
tülkölésétől felébredjen a hazafiság és műszeretet.

Schneidig kapitány ur óhajt nagyságának udvarlására lenni. 
De hiszen még nem vagyok felöltözve.
A kapitány ur is czivilben van.

Városligeti Színkör. Charlie tante']a az arénában s 
az ó-budai anyámasszony egy bokorban születtek, ahon­
nan a direktor uraknak rázzák a somot. Kolbászbokor, 
kenyérfa persze jobb volna. Majd lesz az is, mire meg­
terem a

*
Víg Színház, amelynek van már mindene: még

publikuma is, csak födele nincs, meg fala nincs. Föl- 
épitik talán, ha elejében vág a

*
Német Színház. Olyan ember buzgólkodik érette, 

akit ősi neve kötelez rá, hogy ne hagyja magát. Wer 
mer seh’n ! Addig a

*
Vaudeville Színház, meg hőkölve a »budapestiektől« 

ráakasztott dunántuli névtül, francziába ójtatta magát. 
Művészei minden este tapsolnak a publikumnak, mely 
kitünően játszik velők.

Viczmándi Kalembursky VicziMld
szó fic za v ic za m o d á sa i.

(A »Központi« fü lkéjében .)

? A  beszter- 
czei püspöki 
pász to r-levélre  
csak P a s te u r-  
levéllel lehetne 
felelni.

? N em  h i­
szem, bogy az 
elektrom os vá­
rosi vasú t villa­
m os-erőre van 
berendezve. T a ­
lán  inkább  gáz 

m űködik benne, m ert hisz az em bereket foly­
ton legázolja.

? A  rom ánokkal nagyon a k a r t  volna 
béküln i H ieronym i. Kár oly nagyon forcirozni.

? A z a  P iccarone nem  an n y ira  m érnök, 
m in t inkább  m érnök, hogy ne m ondjam  vak- 
m ernök.



10 B o r s s z e m  J a n k ó . Julius 29. 1894.

yVL IH A SZN A  ^LNDR ÁS

székes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Y an  i t t  ész!
A szo n g y ák : píz beszíl, k u tya  ugat. E ’mmög 

aszondom : ész beszíl, n a ’sszáju ugat. A z t tessön m ’ös- 
spricczőnyi, ak it a héten  én cseleködtem  mög, akad-é 
párgya  széles e világos v ilágon? E t tü l  m án nem ­
csak a szöme, halom  a  te lh e te tlen  n a ’sszája is eláhat.

H a  nem  ösm érném  m agam ot, m agam  se hinném , 
hogy én cseleködtem  mög. P e ig  h á t  csakugyan m ö’csse- 
leködtem  : r á  tanátam , m ögnyom tam , efogtam  a magy. 
kir. A n á r  M iskát.

N em  várom  ám, hogy elszaporodgyon a nyüves, 
m int A m elika várassába, h a ’ m ingyán a to jássába  fuj- 
tom  meg. M ost m áncsóváhattya a fe jit az a  n a ’ttengöri 
váras. F ejnek  lőhet o tt fej ölég — de van-é benne?  
I t t  van!

A nárságos á llapo t az egész v ilágba úgy áporodik 
most, m in t ére tlen  baraczk  az ágyam  a l a t t ; de szeszt 
csak én főzök belülle.

M erhogy külöm  ex tra  m ódgya van ám  az 
A n á r  M iska fogdosásnak, ak ar a lepénysütésnek. N em  
kő jö tt kapkonnyi, m in t fotogláfos a  fekete lepedő 
ja la tt, halom  ki kő várnyi a sorgyát. K ilestem , v á r­
tam  én is. Gryütt is écczör a  titkos följelöntés, hogy 
aszongya: »Följelöntöm  alássan , i t t  meg i t t  a G an- 
cza-gyárba tartózkod ik  egy A n á r  M iska.«

U ’ttö ttem , m in th a  jen  eztet m án régen tu d tam  
vóna. Rárivalkodok a  följelentőre, hogy aszondom : 
»Czoki d ig ó ! M áj ehordod inned a girhes i r h á d o t ! 
H á t  dukál az, az a ty afijá ra  á rúkonny i?  E ltakarodsz  
te  pánsáv drótos, m er u ’tta n á lla k  fenéken inteni, hogy 
a b b a  jaz  ragyás hazádba szédűsz vissza igenyössen!« 
íg y  é n ! I ’m m ondtam , m erhogy a föladót utállom  m in t 
az bűnöm et. D e ja  fö ladást, m án az t mö’bböcsülöm.

M ingyán el is indú tam  a G ancza-gyárba, mög- 
tudakó tam , van-é jö tt  ien meg am oan M akaróni 
nevezetű A n á r  M iska edényiség ? M ö’m m uta tták , m őre 
van. M ingyán rá  jis akadtam .

— Igaz-é, hogy az u r  az a bizonyos A n á r  M iska?  
kezdőm tap én ta tv a l a  k u ta tá s t.

—  N on k ap isk ó !. köhögi a  m acskanyujtó.
—  M i ja  te ?  Összekapkodd m agad, m erhogy 

nagyobb á llapot érhet, h a  jen  teszem eztet a 
tap én ta to s  terenyöm et, a z ta t a ganczán koplaló szucséros 
árgyéllussát a szalám i-vagdaló sá n ta  m ad o n y ád n ak !

M ikó lá tta , ho ’ttö b b  a kettőnél ak it bemondok 
neki, m ingyán b e jad ta  a  görhes derekát, rim ánkodásra  
fogta a diplom atyis könyörgésit, hogy hiszen ű nem 
ögyébb, csak am oan böcsületös indzsellér embör.

— O sm érlek, gum ilászti-ugrató , m ondok ; eztet a 
n ó tá t dudáljá tok , m ikor rá to k  já r  az rönd  rúdgya. D e 
m á m ost ki nem  erisztelek a m arkom bul!

M ingyán hozzá is lá tta m  a házm otozáshol. T yüh 
aki szentjános-könyérön telelő bűne vagyon a  kucséber 
m ija tyánk jának  ! . . .  m icsoda gyilkos szerszám okat tan á ­
tam  én o tt a falon mög az asztal f ijá b a n ! Csak ú’bbor- 
sódzott a  h á tam  a  lá tá sá tu l, peig b á to r legínynek 
tisztö lnek még az ú jpestiek  is.

— Ugy-e, hogy A n á r  M iska vagy? Ugy-e, hogy 
ezök azok a gyilkos szerszámok, akivel a  gom bát 
csinyállod ?

— E zek  instállom  rajz-eszközök.
— T ik  úgy h íl já to k : rajz-eszköz, merhogy e ttü l 

ra jzan ak  az A n á r  M iskák, mö’D d in a  M iskák. M ost 
le ta láb b  ös mérem a szerszám tokat, g azo s! M áj nem 
rajoztok itt ,  m er bezárlak  a k ap tá rba .

Be jis  zártam . A  gyilkos szerszám okat, m ikor k itró- 
bátam , ho’nnem  sülnek e l : törvínyössen le jis  foglaltam .

E z t cseleködd meg A m elika várassa, lia M iská- 
éktul akarsz  sz ab ad ú n y i! Nem  törviny kő jazok ellen, 
h a ’ j é s z !

Ö reg vakom, hun  kódorog kend ien öreg écczaka ? 
N em  h a llo tta , hogy a hétön  is k ira b ú ta k  egy mestölle- 
g ín t az N élpszinház-utczán ? Sokkal bátorságossabb 
odabent. A zé h á t befele, m. m. r . m. 1.!
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Tűnődések
S e i f f e n s t e i T t e r  S o l o m o n t ó l .

O 0  Jontev Ealbfusz sah­
szar horogbo valta oz üvé E rű ­
met felesígivel, és omikar ük  
horogodták ed o másro, okor 
mindétig ed deszkát teték o 
két ádj küzé. E d  éczoko oz 
oszongy ptröszentete. Jontev 
mandto: »Egísígedre!« Oz 
oszongy kérdezett: »Tiszto
szivbül kívántál észtét ?« 
Feleli o Jontev:  »0 lektisz- 
táp szivbül!« Monjo oz 

oszongy: »Okor el evei o deszkávol!« — Mindég oz 
jotjo nekem oz eszibe, m ikar alvosok, hojd o szélsü 
bol oreságak kiobálnok oz Oppongye oreságnok ed 
hongos prosit.

4* 0  Zsige czigángy bejün o pléhbán es oresághó 
o porádés szabábo. Ott fexi o gozdoszongy nojdon 
edszerő jóliosi tojelettbo. 0  fütisztelende rárivelogjo o 
czigángy ro : »Zsige! Csőkj ál be o szemedet, mert it 
von látegotúbo énálom a szt. L ilék ! Kolönben megvo- 
kolsz!« 0  Zsige befogjo oz edjik szemit és monja: 
» Fihstélendi u r !  A  f i i  sémémet mégr éskér oz som !« 
Epend ógy jü v i  élű mogát nekem o »Nemzete Újságh­
oz üvé vezérczikjávol.

Osztót m anja o küzm andás: »0 /a  horogodjo 
mogát, onok nincs von igoságo.« É n  meg észtét idj 
mandam: »Okinek nincs von igoságo, oz horogodjo 
mogát.« Legoláp észtét idj tonáltom mastand is oz 
aláj oknál.

Ebe o nyári baland melegbe jo tjo  oz eszibe ne­
kem ed hidek ödémát: 0  Lézer Triimp, omi valta ed 
dorczás jerek, o lekhidegep télbo kiáltó oz otczáro és 
bűgült, omint csők o tarkán kiférte. O keze ólejon 
kék lette o hidektül, m int o kék pasztú. Monják 
neki oz emberek: »Lézer, miért nem dögölsz él o te 
kezedet o zsébidbe bele?« Kojébálto o Lézer: »Csők 
őzért se nem.! Hodd fá jjo n  oz én tátikámnok, mért 
nem veszi nekem ed pár téli keztyöt /« Akerát idj oz 
alájok is jermekeskedték. És most, hojd ott von oz o 
derék areság, omi nekik osztot o kesztyöt szóbhotná: 
még doczasobon o sorokbo állják mogokot.

y i D É K I  T R O M B IT A .

A talános anarkia Mucsán.
Salamucci B riganti talián herezeg ideérkezett, 

hogy merényletet kövessen el. Megjelenésekor átalános 
éljenzés hangzott és özvegyünk e kiáltással: » Vivía di anar­
kia!« bibor slingelésü battiszt ruháját zászlóként lobog­
tatva^ herczeg előlépett s csókra nyújtotta vállát. Salamucci 
Briganti, akit rövidség okáért dúca di Maroni-Arrostiti, 
grófositott márchese di S trachino- T ornato, conte di Gor-

gonzola herczegnek akarunk nevezni, harminczéves fiatal 
ember. Hive a Kneipp-kurának és orrát, római büsz­
keséggel, magasan hordja. Az egyik térd-kalácsa hiányzik, 
melyet az Abruzzókban lőtt ki a lábából egy bersaglieri; 
a másikat nem birta megoltalmazni az órában hordható 
Wasmuth-tyukszemirtó gyűrű-tapasz, melyet viselt. Vlk 
Podjébrád barom-orvosunk, a helybéli Lombrozo, nyom­
ban megvizsgálta a talián fejét és sűrü-fésü alkalma­
zása nélkül is azonnal megtalálta az anárkista baczillu- 
sokat. Nyilvánvaló, hogy duea di M aroni-Arrostiti 
grófositott marchese di Strachino-Tomato, conte di Gor­
gonzola herczeg a legveszedelmesebb anárkisták közül 
való és érthető a megbotránkozás a miatt, hogy Kozma 
Sándor kir. főügyész ur a nevezettnek kérvényét az 
üresedésbe jött hóhéri állásra még csak figyelemre se 
méltatta. Félóra múltán megalakult az anárkista végre­
hajtó-bizottság. Elnökké Koplalaghy Jaroszláv  társa­
dalmi csendőrgróf urat választották meg, mig özve­
gyünk, ki a hőség miatt a kanapén feküdt, megelégedett 
a passiv szerepléssel. Áldozatokul kiszem eltettek: Sdji 
ur és becses neje ő nga, szül. Wasservogel N áncsi; Szróli 
és anyósa, szül. Blaustein Záli, (105 kiló : a bal csípe­
jén ludmáj-foltszerü anyajeggyel) Paxovics Timót 
tisztelendő ur gazdasszonya Bodza-Lekvaáry Zsuzsanna 
és a helybéli polgári rendnek számos tagja. Özvegyünk, 
a néki adott hatalommal élve, denuncziánsokká nevezte 
k i: Tüdő Zsiga  és Szimathy-Szaganincs Agamemnon
urakat. Utóbbinak mint kiérdemesült pinczérnek egykor 
jobb dolga volt. Egyben utasította D aru Illés csendőr 
káplár urat, hogy készüljön a merénylő letartóztatá­
sára. Köztudomásra jutván, hogy az izraeliták az ő 
nyaralóikba menekültek, özvegyünk vállalkozott az ál­
dozat szerepére. Megrendítő jelenet következett. Az 
özvegy, felöltvén legszebb ruháját (libaszin tülanglé ott­
honka; kigombolt háló-rékli kék szalag diszitéssel és 
gyóntató czédula-csokrokkal; a ruha uszályával a tanitó 
ur vizslája játszadozott) velőrázó sikoltással menekült 
a herczeg elől, aki tehetetlen dühében egy cettei Ricordo- 
Piccarone-féle tőrrel vájta a fogát. Szerencsére előlépett 
D aru Illés  csendőr-káplár ur, aki a firhang mögé volt rejtőzve 
és az anárkistát letartóztatta. A  merénylet hire óriási ria­
dalmat keltett. Felelős szerkesztőnk vezérczikkében 
nyiltan támadja a Haas és Deutsch ezéget, amely 17 
frt 54 kron az ő elvei nélkül akarván az ő lapját, a 
»Botond bárdját« magához váltani: Mucsát az anárkia 
véres karjaiba kergette. Az orvosi látlelet szerint özve­
gyünkön a külső serülés nyomai nem láthatók, de a nagy 
fokú izgatottság miatt kénytelen lesz a jótékony czélu 
mulatságokról elmaradni. A merénylet után Koplalaghy 
Jaroszláv  nyugalmazott kalkuttai maharadzsa és tőrőrgróf 
búcsúzott özvegyünktől, mivel holnap Koreába indul, 
hogy a Japán császárját a bitorolt trónusról elkergesse és, 
ha csak lehet, Kinát egyesítse Mucsával. Távozó tőrőr- 
grófunkhoz ruczahdti Tarjagoss Illés ur intézett bucsu- 
szózatot, tiszteltetve Ázsiában maradt eleinket, akikkel 
az őrgróf az ő elvtársával, az erény- és likőrgróffal hol­
napután már együtt vacsorái.
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ZERKESZTÖi ÜZENETEK̂
Vibrio. R u t ficzánkolás 

egy h a ldok ló  bensőjében. 
A m i k u ltu rá n k  nem  ba- 
c illu s-k u ltu ra . S te riliz á l­
tu k . — K . F .  Rakodczay  
eszm ényi törekvése, erő-, 
pénz-, idő- és tu d ásb eli 
á ld o za ta i az ó -budai sz ín ­

körben nem  ism ere tlen ek  e lő ttü n k . Ig a z i prem iére-esővel t e r ­
m ék en y íti a  D u n a  jo b b  p a r tjá n  élő m agyarságo t. N y ilv án  bővebben 
is fog az  <3 sz ín h ázáb a  öm len i a  b a lp a r ti  közönség, h a  e n ap o k b an  
színre k e rü l o t t  az Illés  Jó zse f *111’’a berek« ez. bohózata. E n n y it  
rég  nem  n e v e ten d e tte k , m o n d an á  bold. D ö b ren tey  G ábor, m in t  
fognak  n evetn i, h a  ez a  v ig  dolog e lőadásra  k e rü l. — K v cs I s tv n  
kántor urnák. (H orgos) Ö nnek nem  te tsz ik  a  »Borsszem  
Jankó« élezlap  » m in t k izáró lagos lib e rá lis  e lve t valló  lap.« 
L egyen nyu g o d t, ké résén ek  e leget tesz  a  k iad . h iv ., a  lap  k ü l­
dését nem  fog ja  » k o c zk áz ta tn i.« M ilyen p u sz títá s t is végez 
az önök so ra ib an  a  »kegyes irán y z a t« , hogy m ár »can to res 
non a m a n t h u m o res« I D e h isze  n  a  fő tiszt, u r  vagy a 
Sáji zsidó szívesen kö lcsönzi oda a m ag a  p é ld án y át. V á ljék  
egésségére a t itk o s  o lvasás. — 1 .  S. C sip eg ettü n k  a  csom óbul. — 
T ó b iá s . H aszn álu n k  belőle. H á t  a fö rgeteg  hogy  m ú lt el ? — 
Adonis. B iz az  am o ly an  n y á r i  rep o rt. »A sz ín k ö rb en  
S te rn  Izsák  a  háza ló  »m en t«, u tá n a  m ásnap  a  »G azdag szegé­
nyek« »m enf.« Az ily e n  stylw ienfes tu d ó s ítá s t  a 70° F a h re n h e it  
s a  m ég nagyobb  fo k ú  U n e rfa h re n h e it  m agyarázza. K ü lönben  
a »M. U.« S a rcey ja  ho g y  fö d ö zh e te tt vo lna  fel »d rám ai v íg já té ­
kot« ? V agy  h á t  a  »szom orú bohózat»  és n em  a  » trag ikom éd ia«  so­
ráb a  ta r to z ik  az  a  m ű ? — E x c n t r k s .  M últkori levelét nem  v e ttü k , 
am it a n n á l in k áb b  sa jn á lu n k , m e rt az e h e ti  v ig  do lgokat 
h ozo tt. — Zio. H üs lu g asb an , á rn y as  v e ran d án  jó  iz iin  fogja 
o lvasgatn i a  »K ülfö ld« ez. h e ti  reg ény-füzeteke t, m elyek idegen  
irók legú jabb  s jó l k iv á lo g a to tt m ü v e it köz lik  C serhalmi I r é n  
és G erö  A. gondos fo rd ítá sáb an . — L . M . A z sohasem  m ú lja  
idejé t. K ü lö n b e n : k éz ira t- tu lten g ésb en  leledziink . — B . G. 
É rdekes a  közlem ény. — A . K . A  p ó sta -d ám ák ért, a  vasu tas-, 
dok tor-, pénztáros- és egyéb k u ltu r-d á m á k é rt ne a  d á m á k a t 
vádolja. Ő ket a  fé rfiak -szerk esz te tte  k u ltu r-á lla m  nevelte , am ely  
m inden u jab b  v ívm án y áv al m in d  m esszebbre te re lte  a  nő t az  ő 
e rede ti h iv a tá sá tó l. A tö b b i v ég e tt szívesked jék  S tu a r t  M ill 
ú rhoz fo rdu ln i. (M ennyország, P la to -u tcza , 9 bis.) — Erdőd. 
Zebulon bácsi s P rocsok  G yörgy ó ta  ily en  jó izü  tó t  beszédet 
nem  o lv as tu n k , A következő  szám ban. A dd ig ra  tá n  te ln é k  
o lvasható  n év alá írá ssa l tü n d ö k lő  u jab b  k ü ldem ény  is. — „Mimi 
és a katakéta“. Elm és, de tá n  egy csa lád  n y u g a lm á t d ú ln á  
fel. N em  közöljük . — GgrgTlbrgT. N em  v o lt a n n a k  a t r é ­
fának  sem m i szem élyes éle. A páp a  s a  sz ikszai rab b in u s 
m egnyugodván benne, ön  is m eg teh e ti. — S. M. A  m i 
lap u n k b an  u g y an  nem  je le n t  m eg az a »K alapács« szó re jt­
vény, m elynek  m egfe jtésé t bek ü ld ö tte . De m ég ugy an csak  
az A th en aeu m  k ia d ta  *K is L a p « ez. g y erm ek -ú jság b an  sem  
lá to tt  nap v ilág o t. Á m  a zé rt szives tu d o m ásu l vesszük, hogy 
a h h o z  a kalaphoz m eglelte  ön a belevaló fe je t s m e g ta lá lta  a z t 
az ácsot, ak i a  k e ttő t ö ssze ró tta . A m ag y a ro k  Is ten e  ezu tán  is 
sokáig éltesse. — Több kézira tró l a  jövő számban.

Felelős szerkesztő  C SIC S E R I B O R S.

o r / a j  *6 o V  /r7r  / /  e
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I IA „KIS LAP
a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-njság

Megjelenik hetenkint, vasárnap
15.000 serdü lő  g y erm ek  o lvassa  á llan d ó an . E lőfizetési á r  n&- 

g y ed év en k in t 1 frt.
Kiadóhivatal: Budapest, F erencziek -tere  3 . sz.

>213

irodalm i, m űvészeti, társad a lm i 
és közgazdasági folyóirat.IFTg  H IV . évfolyam .\ Szerkeszti és kiadja 
V  I  K  Á  K  B É L A .

A z „ÉLET ‘ a  m odern eszm ék é s áram latok
fü g g e tlen  szóvivője, a  legszabadelviibb és 

legműveltebb m ag y a r é rte lm iség  lap ja .r
9  JH Megjelenik minden hó 1.és 15-én.

J i l L «  Ára : negyedévre 1 frt 5 0  kr. 
Mh B B H I Egyes szám 2 5  kr.

Kiadóhivatal: Budapest, Mozsíír-nteza 8.

eeeeseeseieeeeessse

G Ő Z  C S É P L Ő K .
'  Szigorúan a  m agyar gazdaság i viszonyokhoz a lk a l­

m az o tt s a já t  gyártmányok.

Az Összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy­
zékkel, szakbavágó felv ilágosítással és ta­
nácscsal, minden hozzánk intézett kérdésre, á rak  
és fe lté te lek  közlésével szívesen és d ijn ien te-| 

sen szolgál.

E L S Ő
Ga z d a s á g i  g é p g y á r  részvény-társulat.

G y árte lep  : Budapest, Kiilső-váczi út 7. 1 0 4 4 1

Czimre ügyelni tessék 1



T e r m é s z e t e s  olr.

Nézzél csők Dávidkám, hojd tánczol oz o medve 
Mért ne tánczolná ? Hiszen nincs neki feleség!

Félre a mérgekkel!!!
Valóságos csodaszer a patká­
nyok éi egerek teljes kiirtá­
sára, felelősség terhe mellett. 
Sohse mutatkoznak többé I
Amire eddig sokan százakat 
költöttek és mégsem sikerült, 
most potom áron érhető el. 
Huszonöt krajczár (esetleg 
levélbélyegekben) beküldése 
u tán  portomentesen küldök 
leírási könyvecskét. 1 328

C Z Á G L I C S  A.
B U D A P E S T ,  

Erzsébet-körut 2. sz. II. em.

ÉSZAK-AMERIKÁBA
MENETJEGYEK KAPHATOK

Niederlándisch-Amerikanische Dampfschiff- 
¿ ü ]  lahrts-G esellschft-nál

I ., K o lo w r a tr in g  9 . T J  "H p  H  
IV .,W e y r tn g e r g a s * e  7a J 3  Ü  W  Ma

Nap<yntai Közlekedések Becsből.
m r F e lv ilá g o s ítá s  in g y e n . ' [1164J

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában (Budapest, Ferencziek-tere 3.) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedésben kapható :

M a d íl c I»: az ember tragédiája.
Harmadik népszerű kiadás. Szerző arczképével. Szép vászonkötésben 50 kr.

TVilctiingeui fürdő.
A főforrások : Georg-Yiktor-forrás és a Helena-forrás

régidőktől fogva ismeretesek felűlmulliatatlan hatásaiknál 
fogva a vese, húgyhólyag és a hugykönél, a gyomor és bél­
hurutnál, valamint a vérvegyülési zavaroknál, mint vérsze­
génység, sápkor stb. Szétküldétett 1893-ban 700.000 palaoz- 
kon felül. A források egyikéből sem lesz só előállítva, s 
így a kereskedésekben előforduló úgynevezett W;Idungeni só 
csak mesterségesen előállított, nagyóbbrészt oldliatlan s érték­
telen gyártmány. Felvilágosítások ingyen. Fürdő és lakás 
iránti tudakozódásokra a fürdő bérházban és az Európa- 
udvarban, készséggel válaszol a Wildungeni ásváryviz-forrás 
i-pszvénytársulat fiirdöigazqatósáqn 126fi

á s v á n y v i z e k  k i r á l y a .
Kitűnő élvezeti és gyógyvíz, mely a bécsi és párisi világtárlatokon el­

ismerő okiratot és ezüst érmet nyert.
Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalm ánál fogva eddig 

az egyedüli, mely az egyenlítő a la tt is átszállítható, annélkül, hogy akár 
erejében, vagy jó ízében és üdeségében változást szenvedne.

iV tii i  L g y ó g y v í z  igen jó  hatással a lkalm aztatik : vérszegénység, 
idegbántalmaknál, emésztési zavaroknál, valamint női bajok és a hugy ivar- 
siervezet több chronikus bántalmainál

M i n t  i i d i t ő  i t a l  tiszta, kellemes izü pezsgő borviz, tisztin , vagy 
bor él szörpökkel vegyítve páratlanul áll I

B U D A P E S T I  F Ő R A K T Á R :

Rajcs Zoltán, Kerepesi-ut29.és51.
valam in t az ország je len tékenyebb  T arosaiban  szervezett le ra k a to k b a n  

ju tán y o s , szab o tt á ro n  kap h ató . 85oo
A borszéki ásványvizek egyedárusitási fővállalata:

L Á Z Á R  és V E R Ú R ,
B r a s s ó n .

1246

F E J K O R P A T
és ennek következményét a hajhullást legrövidebb idő alatt gyökérré* 
sen eltávolítja a „Sasu-hoz czimzett gyógvezertár, (Becs, XI., Haupt- 

strasse 44. 3/.) különlegessége

S E B O R R H O I N E .
Ára I frt 20 kr., postán a csomagolásáért 20  k rra l több. Néfszerü 
tudományos értekezés a hajápolásról, használati u t siiással mell-kelve 
van s 15 kros bélyeg beküldése mellett, a nevezett gyógyszertárból 
külön is megszerezhető. Egv diili rak tára Budapesten, király-utcza 12. 
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára. (íossl

££ Minden köhögés
valamint a légcső, gcgefö és Híd» minden hurutos megbotededése, nehéz 
légzés szükmellüség, astma, elnyálkásodás, szamárhu'-ut, görcsös kö- 
höqés ’ ingerlő érzés a torokban és a kezdődő tüüogiimökor leggyorsab­
ban és legalaposauban meggyógyítható az évek óla legjobbnak l,izonyult, 
orvosi rendelvény után készült és orvosok által melegen ajánlott, egyedül 
valódi ázt.-Gyorgy téa, egy csomag ára 50 kr. és a hozzá tartozó 
Szt -GyCTQV hurut por, egy doboz ára  50 kr. segélyével, melyekhez 
kimerítő orvosi utasítás mellékelve van. A hatás már nehány nap után 
jelentkezik. Kevesebb, mint 2 csomag nem küldetik. Postai küldésnél 
csomagolás és fuvarlevélre 20 kr. sz.imittatlk. — Mign-ndelések közvet­
lenül a  Szt-Gvörny gyógyszertárba Becs, V. Wlmtnerijasse 3 3 .. vagy 
a magyarországi főraktárba Budapest, Király-utcza 12 TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszertárába intézendők. [U2»|

Cs. és  kir. udv. szállító.
Szabadalm , és engedélyezett. I I E X S IC C A TO R i i Cs. és  kir. udv. szállító.

Szabadulni. és engedélyezett.

Megsemmisíti a fagombákat, falak nedvességeit stb. Ezernyi bizonyíték. Brosiirik" 6 ........ - ........................ - ö ' ......................- , ! ■  - M .......  - ............  lW  «
Czim levelekre és táv ira to k ra : „ Z E s i s i c c a - t o r “  TTvT’ie rL .

Iroda, IV„ H auptstrasse IV r. 36.
Képviselők és ügynökök kerestetnek. 1328



-A- m e g k é s e t t  p a r .

P a p  (a feléje siető jegyesekhez.) Csaknem félórával 
késtek meg. Kérem máskor pontosabbak legyenek!

Ajs A thenaeum  r. t. könyvkiadóhivatalában meg­
jelent és minden könyvkereskedésben kapható :

Kóbor Tam ás
A s z f a lt .

( E l b e s z é l é s e k ,  r a j z o k  s f b . )
Ára díszes borítékban I forint 80 kr.

T a r ta lm a : Az Andrássy-utról. — Krónika. — 
Saison. — Vallomások. — Halottak napja. — Tépe- 
lődés. — »Kóbor Tamás lelke m int egy fogékony 
akkumulátor, öntudatlanul is magába gyűjt és fel­
halmoz minden benyomást, amit egy megfigyelésben 
eltelő élet és széleskörű olvasottság fölös számban 
ju tta t  neki. Ezt az akkumulátort aztán tetszése sze­
rint mindenre tudja alkalm azni: krónikára, novel­
l á r a ,  regényre stb. — Aki az Aszfaltot olvassa, 
•fcy kiforrott és előkelő egyéniséggel fog talál­
kozni, akivel az érintkezés nyereséges és meg­
termékenyítő«.

Walla József
cze m entáru-gi/ára

építési anyagok rak tára .
BUDAPEST , V II. bér., Bottenbiller-nU-za 13. sz.

Vállalkozik:
Ctranltterazzo, 
Betonlroz&sok, 
CsatornAzAsok, 
SsOhőkntak, 
Cem entlapok és 
M ozaik  la p o k k a l! kft- 

n é z é s e k  
elkészítésére stb.

Raktárt tart:
K e ra m lt  lap o k ,  
K e lh e lm l lap o k , 
M ettlach i lap o k ,  
T erraco tta -& ruk , 
K S fed é lp ép ,
Ttix&lltf tég lák , 
K ém én y  rakvAnyoh - 

btfl stb.

Gyári rak­
tára a gar- 
tenaui ce­

ment és víz­
hatlan mész- 

gyárnak.

Mennyezet
(Stuccatur)
nádszövet

raktár.

felmondotta

műiparáru raktár
ü z l e t h e l y i s é g e i t .

H ő s t  §
alkalom  nyílik 
1000 meg
féle ezikk olcsó 
bevásárlására.

1233
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Ruth. Regény. Második átvizsgált kiadás ...................  _  ... l frt 20 kr.

Az első nyom. Regény.......................................................... 1 frt 20 kr.

Szabály ellen. R egény...................... ................................... 1 frt 20 kr.

Két szív  harcza. Regény 2 kötet kötve .............. 1 frt — kr.

I t t  és a  jövő életben. Regény 2 kötet kötve .......  1 frt — kr.

Mindezen regényeket az összeg előzetes beküldése e llen  bérm entve küldi a 
kiadótársulat (A thenaeum  könyvkiadóhivatala, Budapest Ferencziek-tere 3. sz.)

U  J !

Continent Safety, Continental légnyo­
mással minden nagyságban és súlyban 
legfinomabb angol forrasztás nélküli 

aczélcsövekböl. 1310

Ára 165 forint.

HERBSTEIt KÁROLY
Budaoest. Károly-körut 3.

és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tnczatonkint 1,60 kr., 2, 8, 4 és 5 frt. — Capot es Ame- 
rlcanis tuczatja frt 50 kr. Safeti sponges óvóvszer, Prof. Liater módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Peíiporus avantag

■ ■ I  I l i i  I V | |  újonnan jav íto tt női Bzer 1 frt 50 T . i n A i n í í l  K Srntnerstrasse 63/W  törvényszékileg bejegyzett cégi 1! 1111 í >' - l k r .— Balöt defem m e darabja 5 frt J J i p O l S l l t l j  P é r |* 13, R uet je tip tes  Écurles, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekczió 1 forint 80 k ra  ezár.—Magyar levelezés

1319

A 7. Atbenaeum könyvkiadóhivata­
lában megjelent és minden könyv- 

kereskedésben kapható:

A takarmánytennesztás
kézikönyve.

I r t a : R od lczky  Jcufí. 
Képekkel. Ára 3 frt.

H ost je le n t  meg:: 

Hölgyek

K e rté s ze ti
K é z ik ö n y v e .

I r ta  egy nagyvilági hölgy.
Számos képpel.

Ára csinos angol vászonkö­
tésben 2 frt. — Diszkötés- 
ben arany metszéssel 2 

frt 60 kr.
Kapható a kiadónál (Athe­
naeum, Ferenciek-tere S.) és 
minden könyvkereskedésben.

^ t G Y G Y f i

Való-
di franczia különlegességek (óvsze­
rek) csakisF . Berguer&n Ílís leghirn»- 
vesebb párisi gyárostól 1 egei önyö seb 

ben beszerezhetők
P O L G Á R  S Á N D O R -n á l

BUDAPEST, 1292
Vll .  k e r . E rzsébe t-kö ru t 50 szám.

■ 1 ^  Részletes képes árjegyzék in ­
gyen és bérm entve küldetik.

8 ^  Kérem V I I . ,  E r z s é b e t -
k ö r u t  50 . az . megjölOlését.

J ó k a i  M ó r
Elbeszélő költeményei 

és Satyrái.
Ára fűzve 2 forint.

D isz k ö té sb e n  2  f r t  50.
Megrendelhető a kiadótól 
(Athenaeum Ferenciek-tere 
3. sz. Budapest) vagy bár­

mely könyvkereskedőtől.



P á ra tla n n a k  ismert égvényes-kénes savanyuviz.

Hatalmas gyógyszer id ü lt légcső-, tü d ő -, gyom or-, bél- és h ó ly ag -h u ru t­
ban , hugykö- és fövénykéihan . Országszerte ismert és használt üdítőital, 

s mint ilyen különösen a ján lh ató  a

P A R A D I
savanyuviz

ott, a  hol az ivóv íz  r o ssz , v a g y  hol g erjes és  

járványos betegségek k o l © 3 ? a  uralkodni szoktak.

Kiz á r o l a q o s  
r a k t á r

Budapest részére
Édeskuty L

esász. é l k ir . és 
szerb  k ir .  ud r. 

ásván yv iz -nzállító ­
nál.

*

1 3 0 0

Ganz és Társa
BUDAPESTEN.

Villamos világítás 
és erőátvitel. 13U

Ajánlja a t. 
ez. könyv­

nyomdát ul aj- 
donos urak­

nak valam int 
nagyérdemű 

közönségnek 
mindennemű 
horgany kép­

edzéseit,

horgany­

folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések ,

stb. számára 
a  legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett.

Vidéki meg­
bízások után­

vétel m ellett lég' 
pontosabban tel- 

J esittetnek. 
Ugyanit

olajnyomatok
is készíttetnek 

könyomdák szá­
mára.

(1877)

£ > i  •  _ 1255

G u m i m !
Újdonságok! Valódi párisi 
különlegességekben. Egye­
düli franczia képviselőség. 
Csakis nálunk kaphatók, va­
lódi gummi és halhólyag, tel­
jesen ártalm atlan és biztos, 
tuczatja 2— 8 frtig. Ballatto 
des femmes valódi 8 frt. Leg­
újabb Bouts american 4—6 

forintig. 8534 
Női különleg. (Pely Pórus), 
több m int százszori haszná­
latra, drbja 2*50. Párisi óv- 

spongya 4—5 frt. 
Megrendeléseket pontosan és 
titoktartás mellett eszközöl

Politzer Mór és íia.
B u d a p e s t e n ,

D e á k - n t o z a  1 0 . s e .

A caász. és k ir. kizárólag szabadalmazott 
újonnan jav íto tt

Bajuszkötők
L I 8 K A  E D E  f u d r á s z t d l ,  

BÉCSBEN, Neubau, N eustiftgasse 27. sz.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz­
nak m inden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetböl készítvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Á ra dbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges beküldőre esetén 
(levélbélyegekben is) bérm entve. Ismételadók- 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 
lillatszer és fodrász üzletben. .fő rak tár Magyar- 
országon : KUBINSZKY GYÖRGY, Budapest, 

I . ,  Mész» r<*s-utcza 3.
LISKA EDE fodrász, Bócs, VII., Neustiftgasse 27. (1257

Uraknak.
A jelen kor legszebb találmánya a csász. és k irály i szabadalmazd* I  
ö n h ü szn á la tra  vüló delejvillam os k é szü lé k , mely gt/engeséyi I  
á llapo tok  (e lgyengü lt fb 'fie ro )  használatánál a legjobb eredm é-l 
nyékét mutatja fel. Orvosok által minden államban a l e g m e l e - |  
g e b b e n  aján ltatík . P ro fe sszo r  V olta-fé le  r e n d s ze r .  A v ilág i 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze-1 
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány  nélkül használ-1 
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z  s g á l v a .  — Leírása a kéezü- I 
léknek zárt borítékban 10 kros bélyeg beküldése m ellett kapható I 
a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, ZTm .A /u - g e n - f e ld .  I 

elektrotechnikus, Bócs, I,, Schulerstrasse Nr. 18. (1023) |

Most je le n t  m eg :

Riccardo Joanna
Regény.

Irta

Serao Matild.
Fordította 

Ny. J.
Két kötet.

Ára díszes kötésben I frt.
K a p h a t ó  a k i a d ó n á l  
(Athenaeum könyvkiadóhi­
vatala, Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.) és minden 

könyvkereskedésben.

Bn nem Ígérek

5 0 0  a r a n y a t
de nem is adok, m int azt mások h ird e tik !

De azt határozottan ¿ H ű ­
t ő m ,  hogy

a HÜLLER J. L -Ie
I • «1 M 1\m

és fogpor
használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg­

szünteti a fogak romlását és a kellemetlen szájbűzt. 
Egy üveg szájvíz 40 k r , nagy üveg 80 k r .

A Miller J. 17- éle Szalicilfopor
szalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a foga­
kat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését 

is meggátolja. Doboza 60 kr és 1 frt 20 kr.

A Miller J. L.-féle Szalicillbgpép
darabja 35 kr. Ugyanazon hatással bir, m int a  íogpor.
Mindezen fönt elősorolt készítmények orvosi u tasí­

tás után készülnek. Kaphatók: 1321

*»M O L L Í R  j .
illatszer- és pipereszappan-gyárosnál.

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. sz.
Fogkefék rendkívü l jó  m inőségűek, nagy és olcsó 

4514 vá lasz ték b an . 8361



Lukácsfürdtf vendéglő Az árfolyamérték
C. T H E D O  tanár által felfedezett

szakáll-hagymája
gp  Minden pénteken halászlé. ££

N aponta  több k ü lö n le g e s s é g e k .  ' m
Szives pártfogást kér 1331 B e r e c l c y  L a j o s , 
A Lukács fii rd ö  vendéglőse» az Ezsébet szá llo d a  b é rlő je .

adom kölcsön 1318

Visszafizethető tetszéssze- 
rinfci részletekben.

okoznak azon számos sikerek, 
melyek a  „szakáll-hagyma“ szakáll-növesztővei elérettek 

és melyek majd mindennap megerősittetnek.
T. F ü rst József urnák P rág áb a!

Örömömre szolgál önt értesíthetni, hogy a részemre kül­
dött szakállnövesztő-hagyma fölötte hatásos szer. Azon 
rövid időköz, mióta azt használom, elegendő volt nálam 
erős szakállnövekvést előidézni. Ismerőseim számára még 
két csomagra van szükségem, melyet postán küldeni 

szíveskedjék.
Linz. T isztelettel:

L I N H A R D T  K .

Ara egy csomagnak 2 frt 10 k r és 1 frt. 
Főraktár Magyarországra nézve: T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  

gyógyszerész, Király-utcza 12. sz. 1316

bank- és váltó-üzlet

B u d a p e s t ,  
E r z s é b e t -k ö r u t  2 .r l f U R C Z l I P O T

. V ^ f Ä R S A  I 

I'iQiemigrafiai yv\ü intézői
5) ( ß 'u o a p . e s l

/#  Égve TEMTÉft Asz.l*í

Minden.
nemű

^ r = S ; y \  Arjegy
zéklO  
k r - bé- 
*yes*
ben.

Képviseltetés kerestetik. 1028
H. Bock. Bées, III. Hauptstrasse

Vidéki

V a s ú ti á llo m ás: Z s o ln a .
O nnan om nibuszszal 1 óra. S

ÁLLANDÓ POSTA ÉS TÁVIRDA X é
Subalpin k lím ájánál fogva álta~
Uiios gyengeségnél s a  lég- 
utnk h u ru t ja in «  iu d io ilt . /  V
V lllnnjo ilia , m á s - X  I /A 

Sy«*l5  ö r ü  /  *
kirándnlá /  ^< 1 V 
K ok. K e l l e -  ^
incsmzó / Í F '  \ J  só
3 í V p f 4 > .  &

I ¿ K ' /  Oleaó 
£> /  eltót&a, nz 

^ r  /  el5-6s atóévftd- 
y  f S y  /  bán lakbérben és 

y '  gyégydijban 50•/. Arle- 
? engedés. C om binilt hi- 
'  degvizgyégymód.
340  C . 1 1 m  a ó ■ v a s a s  

h é v fo r r á so k .

/  240 méter a tenger színe fölött.
FelviligositA ssal és prospeo tussal s z o lg il az igazgat d sá

A ranyérm ekkel k itün te tve . A ranyérm ekkel k itü n te tv e

K R O N S T E I N E R  K A R O L Y  W i e n .  III., Hauptstrasse 120. szám, saját házában.
Főherczegi és herczegi uradalmak, cs. és kir. katonai raktárak, az összes Vasút*, ipar-, bánya- és hámOFtárSIllatok építkezési vál­
lalatok, Vállalkozók és építőm esterek valam int gyártulajdonosok szállító ja . Ezeket a festékeket épületek befestésére használják, 

belőlük 40-féle különböző szin van, kilójuk 11 krtól fölfelé, mészben oldható, teljesen hasonló az olaj-mázoláshoz. 1219
-------— Mintalapokkal és használati utasítással ingyen és bérmentve szolgálok, z z z -------

(1894. Budapest.) Nyomatja a  kiadó-tulajdonos »Athenaeum< irodalmi és nyomdai részrénytársulat.


